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API'O, )KAPI'OH, IHTEPKAPI'OH I CJIEHI' Y KOHTEKCTI
TEPMIHOJIOT'TYHOI'O PO3MEKYBAHHSA THUIIIB COLIOJIEKTIB

Y ecmammi pozensanymo npobnemy mepminoI02INHO20 POIMENCYBAHMS AP20, MHCAPLOHY, THMEPHCAPSOHY A CILEHEY 8
cyuacuiu coyioninesicmuyi. AKmyanoHicme memu 8UHAYAEMbCA 8IOCYMHICMIO YCMAIEH020 Ni0X00y 00 CRI6BIOHOUIeHHS
YUx NOHAMb, AKI NO3HAYAIOMb ONU3LKI, djle He MOMONCHI PI3HOBUOU COYIANbHO MAPKOBAHO20 MOGNeHHA. Biominnocmi
MidHC HUMU NO8 A3GHI 3 XapaKkmepom CoyidanbHOI epynu, cmyneHem 8iOKpumocmi Mo8ienHs, cgheporo 1020 yHKYiOHY8aH-
HA, NPASMAMUYHOIO CHPAMOBAHICIIO MA CIYNeHeM NOWUPEHHA MOBHUX 0OUHULYb.

Memoto docniddcennst € cucmemamusayis OCHOGHUX NIOX00I8 00 POMENCYBAHHSL AP20, HCAPSOHY, THMEPIHCAPLOHY Md
CHIeH2Y, a MAKONC BU3HAYEHHS IXHIX OUpepeHYitIHUX 03HAK Y CUCMeMI COYIONeKMHOI mepmiHono2ii. Y cmammi posensmy-
mo GIHApHUL, MEPHAPHULL MA MempapHull RI0X00u 00 CRI6BIOHOULEHHS AHANI308AHUX NOHAMb. Binapruu nioxio rpyHmy-
€MbCST HA NOHAMMEBOMY 30UNCEHHI CTIeH2y Mda JHeapeony 1 npomucmasienni im apeo. Teprapruil nioxio nepeddauae
DO3MEIHCYBAHHS AP0, HCAPLOHY MA CIEH2Y AK OKPeMUX PI3HO8UOI8 cOYidlbHO MapkosaHoi nekcuku. Tempapruil nioxio
O0ONOBHIOE Y0 CUCMeMY NOHAMMAM THIMEPHCAPLOHY, WO 3AUMAE NPOMINCHE NOJIOHCEHHS MIXHC BVHCUUM, 2DYNOBUM, | WUp-
WUM, COYIaNbHUM, YHCUTNKOM.

Oxpemy ysazy 30cepeddtceHo na OUHAMIYI COYIONEKMHOI TEKCUKU 8 CYUACHOMY MEOIUHOMY Md Yudposomy npocmopi.
AHaniz HAYKoBUX NPaAYb 3ACEIOUYE AKMUBHY B3AEMOOTIO MIdNC MONOOINCHUM, NPOPECIIHUM, BILCOKOBUM, KOMN TOMEPHUM,
CHOPMUBHUM MA THUUMU DIZHOBUOAMU COYIATIbLHO MAPKOBAHO20 MOGNEHHSA. YHACTIOOK Yb020 OKpemi MOGHI 0OUHUYI
NOCMYNOB0 BUXOOAMb 30 MEJNCI NEPEUHHO2O COYIATbHO20 CepedO8ULYd 1l NOWUPIOIOMbCA ceped WUPUIO20 KOd MOBYIE.
Bionosiono, apeo, srcapeon, inmepicapeot i cieHe Xapakmepusylomucsa 83a€MOOIEI0, Wo 3YMOBII0E NOMpedy 8 KOMNJLEK-
cHOMY ni0x00i 00 iXHboI Kaacugikayii.

Hawe oocniosxcenns 3aceiouuno, wo came mempapHuil nioxio 0o xkiacuixayii apeo, xicapeony, iHmepicapeony i
cllenzy HatinosHiue 6i00dpasicac CyuacHul Cman coyionekmHuoi mepmMiHoCUCmemu, OCKLIbKU 6PAX08YE IHMEPIUCAPSOH 5K
Nepexiony JIAHKY MIJIC 8YAHCHUM, SPYNOBUM, MA WUPUUM, MOGHUM, Yarcumkom. Pezynomamu docaiodcenns mosicyms o6ymu
BUKOPUCTAHI 8 COYIONIHeBICMUYHUX, TIeKCUKOSPADIUHUX [ NEPEeKAAO0ZHAGUUX CIYOIsiX.

Kniouogi cnoea: coyionekm, coyianoho Mapko8ana 1eKCUKad, apeo, HeapeoH, IHMepiHCcapeot, clieHe, COYIoNiHe8ICMUKA,
mepmiH, MepMiHONI02iuHe PO3MENHCY8AHHS, YUPPOBA KOMYHIKAYIAL.
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ARGOT, JARGON, INTERJARGON, AND SLANG IN THE CONTEXT
OF THE TERMINOLOGICAL DELIMITATION OF SOCIOLECT TYPES

The present article examines the issue of the terminological delimitation of argot, jargon, interjargon, and slang in
contemporary sociolinguistics. The relevance of this topic stems from the lack of an established approach to correlating
the notions in question, which denote closely related but non-identical varieties of socially marked speech. The differences
between them stem from the nature of the social group, its speech openness degree, its sphere of functioning, its pragmatic
orientation, and the distribution of its linguistic units.

The aim of this study is to systematize the main approaches to differentiating between argot, jargon, interjargon, and
slang as well as to identify their distinguishing features within the system of sociolectal terminology. The article examines
the binary, ternary, and quaternary approaches to correlating the notions under analysis. The binary approach is based
on the conceptual convergence of slang and jargon, coupled with their juxtaposition with argot. The ternary approach
involves the discrimination of argot, jargon, and slang as separate varieties of socially marked lexis. The quaternary
approach complements this system with the notion of interjargon, which occupies an intermediate position between the
narrower, group-restricted, and broader, non-group-restricted, social usage.

Special attention is focused on the dynamics of sociolectal vocabulary in the contemporary media and digital space. An
analysis of the academic works addressing the issue reveals active interaction between the professional, military, youth,
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computer, sports, and other varieties of socially marked speech. As a result, certain linguistic units gradually transcend
the boundaries of their initial social environment and spread among a wider circle of speakers. Accordingly, argot,
jargon, interjargon, and slang are characterized by their interrelationships, which drives the need for a comprehensive

approach to their classification.

Therefore, our findings attest that it is the quaternary approach to the classification of argot, jargon, interjargon, and
slang that most fully reflects the current state of the sociolectal terminological system, as it incorporates interjargon as a
transitional link between the narrower, group-restricted, and broader, non-group-restricted, linguistic usage. The results
of this research are applicable to sociolinguistics, lexicography, and translation studies.

Key words: sociolect, socially marked lexis, argot, jargon, interjargon, slang, sociolinguistics, term, terminological

delimitation, digital communication.

IMocranoBka mpoOaemu. Po3mexyBaHHsS apro,
JKaproHy, IHTePKAPTOHY Ta CICHTY € OJHUM i3 JIHC-
KyCIHHUX TIMTaHb Cy4YacHOI COILIOJiHTBICTHKH,
OCKIJNBKH Il TIOHSTTS MO3HAYar0Th OJNM3bKI 338 CBOEIO
MPUPOAOI0  PI3HOBUAM COLIAJILHO MapKOBaHOTO
MOBIICHHSI, OJTHAK HE € TMOBHICTIO TOTOKHUMH. Bis-
MIHHOCTI MK HHUMH BHUSBIISIOTBCS TEpEAyciM Y
XapakTepi comambHOi Tpymu, chepi QyHKITIOHY-
BaHHsI, KOMYHIKaTHBHIH (yHKIi, CTymneHi BiIKpH-
TOCTI Ta MOXJIUBOCTI MOIIMPEHHS MOBHHX OJIMHUIIb
3a MEKaMH IEPBUHHOTO COLIaJIbHOTO CEepeOBHILA.
3 oy Ha e npobiemMa iXHbOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO
PO3MEXKYBaHHSI 3aJMIIAETHCS AKTYalbHOIO SIK Y TEO-
pEeTUYHOMY, TaK 1 B MPAKTHYHOMY acIleKTaX COIio-
JIHIBICTUYHUX AOCIIIKEHD.

TepmiHOonOTiYHA  HECTaOUIBHICTE  3yMOBJICHA
HacamIlepes BiICYyTHICTIO € AMHOTO MiAXOLY 10 BU3HA-
YeHHs KUILKOCTI Ta CITIBBIAHOIIEHHS OHATD, SIKI BXO-
JSITh JIO CHCTEMH COIlIaJIbHO MapKOBAHOI JICKCHKH.
Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBI CITIBICHYIOTB Pi3HI ITiJI-
XOJIM IO PO3MEKYBaHHSI IUX SIBUILL: OJIHI JIOCII THUKH
OTOTOXKHIOIOTH CJICHT 1 JKaproH, MPOTHCTABIISIOUN M
apro; iHII TOCTIIOBHO PO3MEXKOBYIOTH apro, xap-
TOH 1 CJICHT SIK OKPEMi THUIIH COLIOJIEKTIB; Y HOBITHIX
Mpargx J10 1€ CHCTEMHU JOMAETHCS TAKOK MOHSATTS
IHTEPIKAPTOHY SK MPOMIKHOI JJaHKA MIX BY3BKOTPY-
MOBHM JKaprOHOM 1 3arallbHOBKHBAHOI COIIATBHO
MapKOBaHOO JICKCHKOI0. Taka BapiaTUBHICTH IT11XO/IiB
YCKIIAHIOE (hOPMYBaHHS €JUHOTO MOHSTTEBO-TEPMi-
HOJIOT1YHOTO arnapary COLOMIHIBICTUKY Ta 3aCBiIUy€
otpedy B HOro cuCTeMaTH3aIlii.

AKTyanbHICTh JOCIHIDKCHHS 3YMOBIICHA aKTHB-
HUMH TIpOIleCaMi PO3BHUTKY cydacHOi MoBH. Corli-
aJIbHO MapKOBaHa JICKCUKA ChOTOJIHI IIBU KO €BOJIIOLII-
OHYE, TIONIOBHIOETHCSI HOBUMH OMHUIISIMH, BUXOIUTh
3a MEX1 OKpEeMHX COLabHUX TPYH i aKTUBHO (YHK-
LIOHYy€ B MacMesia, XyA0KHbOMY JTUCKYPCi, COIliab-
HUX Mepekax Ta nmu(poBii KoMyHiKaIlii. YHACTIIO0K
I[FOT0 3MIHIOETELCS HE JIUIIE CKJIaJl COL[10IEKTHOT JIEK-
CHKH, a i Xapakrep B3aeMO[ii MiX ii pi3HOBHIAMH:
KAprOHI3MU MOXYTh CTaBaTH iHTEPKAapProHi3MaMH YK
CJICHTI3MaMH, y3yaJli3ylounCh cepell IMUPOKOro Koja
MOBIIiB. Taki mporecu 3acBiI4yIOTh MPOHUKHICTH
MEX MK OKPEMHUMH THUIIAMHU COITIONIEKTIB 1 BOIHOYAC

AKTyali3yloTh HEOOXiTHICTh BHU3HAYEHHS KPHUTEPIiB
IXHBOTO PO3MEXKYBAHHSI.

[IpakTruHe 3HAYCHHS JOCHIHKCHHS IMOJSTae B
TOMY, III0 YiTKE BH3HAYCHHS IMOHSITH apro, >Kaprony,
IHTEPIKAproHy 1 CJICHTY € HEOOXiTHUM AJIsl OIHCY
MOBH, YKJIaJJaHHS CIIOBHUKIB COIIOJIEKTHOI JIGKCUKH,
aHaITi3y MeIIHOTO Ta XYIOKHBOTO TUCKYPCY, AOCTi/I-
JKEHHST MOJIOAIKHOTO, TIPOo(eCciifHOTO i BiHCHKOBOTO
MOBJICHHSI, & TaKOX ]ISl MEPEKIIa03HABUMX CTYJIiM,
JIC COIlaJIbHO MapKOBaHA JIGKCUKA € OJHUM 13 Haii-
CKJIaHIIMX 00’€KTiB mepeknany. TepMiHOJOTiuHE
BIIOPSJIKYBaHHS IIMX TMOHATH CIPHUITAME CHUCTEMHi-
IIOMY OITMCY COIiaIbHO ArQepeHITiioBaHOT JIEKCUKN
Ta HaIpaIlOBaHHIO €IMHUX KPUTEPIiB 11 Kiracudikartii.

AHaji3 ocTaHHiX AocaiTkeHb i myOmikamiii.
[IpobGnema TEpMiHONOTIYHOTO PO3MEKYBaHHS apro,
JKAproHY, IHTEPIKAPrOHY Ta CIEHTY HEOIHOPa30BO
CTaBaJla TMPEIMETOM JIOCHI/DKCHHS YKPaiHChKHUX
MOBO3HaBIIB. TeopeTwuHi 3acajyd BUBUYEHHS COIIi-
aTbHO MapKOBaHOI JIEKCUKH PO3POOICHO y Mparsx
B. bana6ina, 1. bopuca, I1. I'padosoro, O. Jlucenko,
I. Hukounis, O. CenianoBoi, JI. CraBunbkoi, I. Lyp,
CuzonoB Ta iH. yuenux (bama6in, c. 19-50; Bopuc,
2015 74-77; I'padosmii, 2010: 3-5; Jlucenxo,
2023: 459-462; HuxomiB, 2010: 234-235; Ceimi-
BanoBa, 2008: 330-331; Illyp, 2006: 7-9; Cuzo-
HOB, 2024: 173. Ilutanas BU3HAYCHHS CIICHTY, HOTO
XapaKTepHUX O3HAK 1 Micls cepell IHIIMX Pi3HOBU-
JIB COIAJIbHO MapKOBAHOI JICKCHMKU TaKOXX BHCBIT-
JICHO B aHIIIOMOBHUX mpamsx M. Anamca, K. Eo6na,
Jx. I'pina ta E. Marriemno (Adams, 2009: 29;
Eble, 1996: 11-13), Green, 2016: 7-8; Mattiello,
2005: 7-10).

VY mparsx 3a3Ha4eHUX JOCIIIHHMKIB BUCBITICHO
pi3HI acHeKTH COLIOJNIEKTHOI MpoOIeMaTuku: BH3HA-
YeHHsI OHSTTs couionekty (CemiBanosa, 2008: 331);
CHIBBITHOIIICHHS TIOHATh apro, J>XaproHy, IHTEp-
JKAproHy Ta CIEHTY, a TaKOX KpPUTepii iXHHOTO PO3-
mexyBanHs (CemiBanoBa, 2008: 330-332; bopwuc,
2015: 74-77; Huxomis, 2010: 234-235; JluceHko,
2023: 458-460); ¢yHKIIl coliaibHO MapKOBaHOI
nexcuku (CraBuibka, 2005: 33, 37, 42; I'paboswuii,
2010: 6); ocobmuBocCTi ii (yHKIIOHYBaHHS B MOJIO-
IbKHOMY, TpodeciiiHoMy, MeniiHOMy Ta mHdpo-
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Bomy MosieHHi (I'paboswmii, 2010: 6; Iyp c. 18-19;
Jucenko, 2023: 458-460; 12, c. 86-97; CuzoHoB,
2024: 173-174); BU3HAUCHHS CICHTY, HOTO Xapak-
TEPHUX O3HAK 1 MICIS cepel IHIMUX PI3HOBUIIB
comiayibHO MapkoBaHoi Jekcuku (Adams, 2009: 29;
Eble, 1996: 11-13; Green, 2016: 9-16; Mattiello,
2005: 7-10).

[lompu 3HauHYy KiNBKICTH JOCIHIIXKEHb, Y cydac-
HIl COIOJIHIBICTHUII BIACYTHIM €IMHUN TiAXiT 10
TEPMIHOJIOTIYHOTO CITiBBIAHOIIEHHSI TOHATH apro,
JKaproHy, CIIEHTY Ta iHTepkKaproHy. Takox moTpedye
YTOUHEHHS CTaTyC IHTEP)KAProHYy SK OKPEMOTO THUITY
couioiekrty. Binrak, y crarTi 3z1ilicHeH0 cripoly cuc-
TEMaTU3yBaTH IiJIXOJ1 J0 CITiBBIIHOIICHHS 3a3Ha4e-
HUX MTOHSTh.

MeTta cTarTTi moisirac B KOMIDICKCHOMY aHai3i
apro, >KaproHy, iHTEp)KaproHy Ta CJCHTY SK THITIB
COIIIOJIEKTIB Cy4acHOI MOBH, CHCTeMaTH3allii HayKo-
BHUX IMJIXOMIB JO IXHBOTO TEPMIHOJOTIYHOTO PO3-
MEXYBaHHSl Ta BH3HA4YCHHI IU(EpEeHIIHHUX O3HAK
KOYKHOT'O 3 IIUX IOHSTh Y CHCTEMI COILIaJbHO Map-
KOBaHOI JIEKCUKU. JlJIsl NOCATHEHHSl IMOCTaBJIEHOI
MeTH TiepeadadeHo PO3B’ I3aTH TaKi 3aBIaHHS:

1) mpoaHamizyBaTH OCHOBHI MIiJXOAH O CITiBBiJI-
HOILIEHHS TOHSThH apro, KaproHy, CIEHTY Ta IHTep-
YKaproHy y Cy4yacHiil COIIOMIHTBICTHII;

2) oOrpyHtyBarn  OiHapHMii, TepHapHUH 1
TEeTPapHUHA MIXOAW M0 IXHBOTO TEPMIHOJIOTITHOTO
pPO3MEXyBaHHS;

3) BH3HAYMTH MICIIE COIIOJIIEKTY K POJOBOI Kare-
ropii B CHCTEMi COLliaJIbHO MapKOBaHOT JICKCHKH;

4) oxapakTepu3yBaTH apro, JKaproH, IHTEp-
JKaproH 1 CJIGHI' 32 OCHOBHUMH KPHUTEPISIMH PO3-
MEXYBaHHS — CTYIEHEM BIJIKPUTOCTI, XapakTepoM
COINaIbHOI TPYIH, TParMaTHYHOIO IHTEHINEID Ta
MO PEHICTIO;

5) OKpECIUTH POJib iHTEPIKAPTOHY AK HepexiaHol
JIAHKK MK TPYIOBOIO Ta 3arajlbHOBKHBAHOK) COIIi-
QJIbHO MapKOBaHOIO JIEKCHKOIO.

Bukaan ocHoBHOro MarepiaJy.

Binapuuii miaxig € ogHUM 13 HAWITOMIMPEHIITNX
CTIOCO0IB TEPMIHOJIOTIHYHOTO PO3MEKYBAHHS COIIaJIbHO
MapKOBaHOI JIEKCHKHM B COIIOJNIHTBICTHIN. Y Mekax
LLOTO X0y TOHSTTS CJCHTY Ta JKaproHY PO3IJIsi-
JIAIOThCA SIK TOTOXKHI a00 MaKCHMaJIbHO HAOIMKEH] 3a
CBOIM 3MICTOM, TOJIl SIK apro MOCIOBHO BiIMEKOBY-
€THCS BT HUX SIK OKPEMHUH PI3HOBHIL COIIONEKTY. Bis-
TIOBITHO, CITiBBiTHOIICHHS IIMX ITOHSTH MOXKHA TIPE/-
CTaBUTH (POPMYJIOIO: apro # >KaproH = CJICHL.

30KkpeMa, y HayKOBill JiTepaTypi BUOKPEMITIOIOTh
MIJXiJT YaCTKOBOT'O OTOTOKHEHHSI IIOHSATH CJICHTY
i sxkaprony. Take 30JMKEHHA TPOCTEKYETHCS AK B
YKpaiHCBKiH, Tak i B aHTIOMOBHIH JIIHTBICTHYHIN Ta
nexcukorpadivniii Tpanunisx. Hanpuknax, B aHmIIo-

MOBHI/ HayKOBiHl JiTeparypi TepMminu slang i jargon
HEPIZKO PO3MISAAIOTH SIK CEMaHTHYHO OIHM3bKi abo
TaKi, 4di OOCSTH MOHITh YaCTKOBO MEPETUHAIOTHCS.
3okpema, 3a3Ha4yaeTbes, mo slang 1 jargon dacto
BXKHBAIOTHCA B3aemosaminHo (Slang: 2021). BogHo-
yac IXHe ICTOpUYHE Ta CEMaHTUYHE 30JMKEHHS MPO-
crexyeTbes Uy npani k. [pina, sikuii xapakrepu-
3y€ MEpBHHHE 3HAYCHHS Slang sk «vagrant jargon»
(Green, 2016: 7). Ha TepMiHOJIOTIYHY CHIOPIIHEHICTh
IUX TOHSTh TakoXk ykazye E. Marriemno, sika 3a3Ha-
4ae, 10 MUPOKUNA O0OCAT MOHATTS CIICHTY 3yMOBIIIOE
HOr0 OTOTOKHEHHS 3 1HIIMMM HECTaHJApTHUMH pi3-
HOBHJAMH MOBH, 30KpeMa apro, >KaproHom, jia-
JISKTOM, HapOJHOK MOBOIO Ta akiieHTom (Mattiello,
2005: 7). Y upomy koHTekcTi M. Anmamc nuiie, 1o
JIEKCUYHI OJMHMIL, SIKi CIIOYATKY (PYyHKIIIOHYIOTH SIK
JKaproH TIEBHOI COIaIbHOI TPYIIH, 3 YaCOM MOXYTh
MEPEeXOAUTH [0 3arajbHOrO CJIEHIOBOIO BXHUTKY
(Adams, 2009: 29).

VY upomy x kiaroui J. 'annd ta [. Onilinuk Bu3Ha-
YaroTh JKAPrOH SIK COLIaJIbHUH J1aJIeKT, BJIaCTUBUN
neBHI mpodeciitHiil abo couianmpHIM Tpymi, TOmIl
SK CJIEHT TIyMauaTb SIK )KapTOHHI CJIOBA YW BUPA3W,
XapakTepHi UId OKpeMHX NpodeciiiHux abo coii-
QIBHUX CIUIBHOT. APro mpu LObOMY IOB’S3YETHCS 3
MOBOIO BY3bKO1 couianbHOi 4K mpodeciiiHoi rpymnwu,
sIKa IITyYHO CTBOPIOETHCS Ui MOBHOTO BiJOKpEM-
JICHHS 1 MICTUTB CJIOBA, HE3PO3YyMIJIi I CTOPOHHIX
moBIiB (['army, Omitiank, 1985: 20, 78, 263). Takum
YHHOM, OOCSITH MOHSATH «CJIEHD» 1 «GKaproH» YacTKOBO
30mmkytorecst (Borys, 2024: 76-77), Toni Ak apro
OB’ I3y €THCS 3 KPUINITUYHUM THUIIOM MOBJICHHSI.

[oxibnoro tpakryBanHsi norpumyethbest 1. Lyp,
sIKa PO3MIISIAE CIICHT 1 KAPTOH SIK a0CONOTHI CHHO-
HiMA. J[OCTITHAIISI BHOKPEMITIOE CTIUThHI O3HAKH ITHX
MIOHSITH: BiTHOCHY BiJIKPUTICTH, TPYIIOBUI Xapakrep,
eMOLiiHy 3a0apBlIeHICTh, IHTEPAiaIeKTHICTb, HENiTe-
parypHicTh, He(hOpMabHICTh, CyOCTaHAAPTHICTH Ta
ycHuil xapakrep (ynkuionyBanns (ILLyp, 2006: 7).
Bapto migkpecnuty, mo O. CeniBaHOBa TaKOX 3a3Ha-
gae, 10 CJCHT 1 JKaproH 3MeOLTBIIOT0 € OMU3bKUMU
MOHATTAMU. PaHimie iXHIO BiIMIHHICTh TIOB’s3yBaJIn
3 MOro MOIIMpPEHHSIM cepel] TEBHUX BIKOBHX IPYIL,
OJTHAK HUHI IIi TIOHATTS HEe po3MekoByIOTh (CerniBa-
HoBa, 2008: 331).

Cxoxe pO3yMIHHA TIPEACTaBI€HE M y BITYU3-
HSHIH SHIUKIIONCANYHIA Tpamurii. TepMmin crene
y LIMPOKOMY 3HAYEHHI BU3HAYAETHCS SIK CHHOHIM
JHcapeony, TOAi SIK y BY3bKOMY — SIK IHTEP)KaprOHHE
sBUIIE, HaOmmwkeHe 10 npocmopiuusa (YKpaiHCbka
MoBa, 2004: 608). [TogiOHEe OTOTOKHEHHS CIEHTY i3
aproHom 3agikcoBane i B «CIOBHHUKY YKpaiHCHKOi
MOBM» B 11 TOMax, i€ CIIEHT BU3HAYEHO SIK «PO3MOB-
HUH BapiaHT NpodecioOHaNbHOIO MOBJICHHS; JKaprOH»
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(CYM: 17, c. 679) abo «KkaproHHi cioBa abo BUpasy,
XapaKTepHi I MOBJICHHS JIIOJIEH MeBHUX Mpodecii
abo comianbHux nporrapkie» (BCYM, 2005: 679). Lie
CBIAYUTH PO CHIBICHYBaHHSA IIMPOKOTO i BY3BKOTO
TpaKTyBaHb TEPMiHA HABITh Y MEKaX OHOTO JHKepea.

OpHak O1HAPHUI TiIX11 HE OXOIUTIOE BCiX PYHKITi-
OHAJILHUX 0COOIMBOCTEH COLiaibHO MapKOBAHO1 JIEK-
cuku. Sk 3azHauae [I. bopuc, OTOTOKHEHHS CIIEHTY
Ta KaproHy HE BPaxOBy€ BiJMIHHOCTEH Yy CTyIeHi
BIIKPUTOCTI, COIIaNbHIA 0a3i Ta MOMUPEHOCTI IMHUX
pizaoBuaiB moBu (bopuc, 2015: 74-75). Came Tomy
B COIIONIHI'BICTHYHUX JOCII/DKEHHSIX C(HOPMYBaBCS
MiXiJ, SKAW TOCIIJIOBHO PO3MEKOBYE TPHU CaMO-
CTiliHi OHSTTS — apro, >KaProH i CICHT.

OTxe, HAUTOMIMPEHIINM Y Cy4YacHiH JIIHTBiCTHII
€ TepHApPHHM MiaXia, BiAMOBITHO IO SKOTO apro,
JKaproH 1 CIICHT PO3MIANAIOTHCS SK OKpEeMi pi3HO-
BHJIU COIiaJlbHO MapKOBaHOI Jiekcuku. Ha BimmiHy
Bix OiHapHOI Mojeni, 1el MmiaXif BUXOIUTH i3 TOTO,
IO KOYKHE 3 TPHOX MOHATH Ma€ BIACHHI 00CSIT, QyHK-
1ii Ta cepy BKUBAHHS, a TXHE PO3MEIKYBAHHS 311i-
CHIOETHCS 33 CYKYITHICTIO TU(EPEeHIIHHUX KPUTEPIiB.
3amponoHOBaHUNA TIAXiA ITIOCTPYE Taka MOIEHb:
apro # KaproH # CJICHL

[lonpu mparHeHHs 10 4iTKOI aAeiiMiTamii mHUx
MOHSATh, CTAaTyC CJEHTY JOCi BBaXKAa€ThCS AMCKYCIl-
HuMm. [Ipobnema mossirae He JIMIIE Y BiICYTHOCTI €11~
HOT fAediHimil cienry, a i y CKIIaHOCTI HOTO pO3MEXK-
YBaHHS 3 ONMM3BKUMH MOHATTSAMH apro Ta >KaproHy.
Sk 3a3navae . HukomiB, TepmiHM Ha MO3HAYCHHS
HECTaHJAPTH30BAaHOTO MOBJICHHS «II€PETHHAIOTHCS,
MOXYTh BKJIFOYATH OJMH OAHOTO Ta BHKOPHCTOBYBa-
THUCS JUISL ONKCY TOTO CaMOro MOBHOTO Marepiaiy 3
PI3HUX TO3HUIIN, YHACHTIIOK YOTO MpodiieMa IXHBOTO
PO3MEXYBaHHS 3aIHINAETHCS Bimkputoro (Hwukois,
2010: 234). Cxoxoi nmo3uttii gorpumyetses i [1. bopuc,
HaroJIOLIyIOYH HA PO3MHUTOCTI 00CSTY MOHSTTS CIICHTY
Ta NOCTIHHOMY HEpEeTHHI HOTO 3 IHIIMMH TOHATTIMH
comiosiektuku (bopuc, 2015: 74-75).

OpnHi€l0 3 MIPUYMH TaKol TEPMIHOIOTIYHOI HecTa-
OLTBHOCTI € Te, IO apro, >KaproH Ta CICHT MOXYTh
pO3IIIAATHACSA B IIUPOKOMY 1 BY3bKOMY 3HAYCHHSX.
B. banaGin npomnonye po3pi3HATH HETEPMiHOJIOTIUHE
Ta TEPMIHOJIOTIYHE BUKOPHUCTAHHS LUX IOHATH: Y
MEpUIOMY BHIAJKy BOHH MOXKYTh TOCTaBAaTH CHHO-
HiMaMH JiJIsl TO3HaYeHHSI HEHOPMATUBHOTO MOBJICHHS
HEBHUX COIAJIbHUX YW 00’ €qHAHUX CHUIBHUMH
iHTepecaMu TPYyI, TOMI 5K y APYroMy HAETbCS TPO
JIEKCUKO-(Pa3eoIoriuHi OOUHHULI, 110 00CIyroBYIOTh
BinnoBijHI pisHOBuaAM MoBu (bamab6in, 2002: 32).
Takuii miAXig 103BOJISE MOSICHUTH, YOMY B HAyKOBIH
JiTepaTypi ofHi ¥ Ti caMi MOBHI SIBHIIIA MOXKYTh Ha3M-
BATHUCS MOJIOJIKHUM CJICHTOM a00 MOJIOIIKHUM Kap-
TOHOM 0€3 MPUHIIMITOBOI 3MiHU TXHBOTO 3MICTYy.

[lorpeba y TouHIIIOMY pO3MEXKyBaHHI aHali30-
BaHHUX IOHATh 3yMOBHJA MOUIMPEHHS MiAXOMy, 3a
SIKHM COIIIOJIEKT PO3IVISIIAETHCS K MIMPIIA KaTeropis,
MOB’si3aHa 13 COLIaJbHOW AM(EPEHINAIi€l0 MOBH.
ComajibH1 miajaekTH, ad00 COLI0IEKTH, BU3HAYAIOTHCS
SIK BapiaHTH HAI[lOHAJbHOI MOBH, BJIIACTUBI TICBHUM
COLiaJIbHUM TpylaM; Ha BiAMiHYy BiA TepuUTOpialib-
HUX [OlaJdeKTiB, BOHH HE CTAHOBIATHL CaMOCTIMHOI
MOBHOT CHCTEMH Ha BCiX piBHSX, a (PyHKIIOHYIOTbH
SIK TOJATKOB1 JIEKCHYHI IIJCUCTEMH 3arajabHOHAIIIO-
HamsHOT MOBH (Macenko, 2010: 83-84). V mpomy x
JOCIIPKEHH] MiIKPECITIOETHCS TUHAMIYHUHN XapaKTep
COLIIOJIEKTIB: apro, >KaproH i CIEHr MOCTIHHO 3Mi-
HIOIOTBCS, TOTIOBHIOIOTHCS HOBUMH OJHMHHUISIMH Ta
pearyioTh Ha 3MiHH CycHiibHOTO XHUTTS (MaceHko,
2010: 84).

[Topsix i3 GiHAapHUM 1 TEpHAPHUM y CYJIacHIH COTTi-
ONHTBiCcTUIII copMyBaBcs Iie ¥ TeTPpapHWil MiI-
Xill, SIKMH JOMOBHIOE CUCTEMY COLIIOJICKTIB MOHSATTIM
1HTEpKaproHy. Y Mekax i€l MO/Iei CITiBBiTHOIICHHS
MOHSTh MA€ BHUIVISII: apTO # )KaproH # IHTepKaproH #
cienr. Ha BiaMiHy Bij momepenHix miaxo/iB, TeTpapHa
MOJIETTh YPAXOBY€E ICHYBAHHSI TIPOMIKHOTO Pi3HOBHIY
COIiaJIbHO MapKOBaHOI JIESKCHKH, IO TIOEHYE O3HAKU
IPYIIOBOTO MOBJICHHS Ta MIMPILIOTO MOBHOTO BXKUTKY.

Inmeporcapzon 3aiiMae POMiXKHE TOJIOKEHHS MK
IPYIIOBOIO Ta 3arallbHOBKUBAHOIO JieKcukow. Came
4gepe3 HbOTO MOBHI OJWHWIN, SIKi BUHUKIN B MEXKax
OKpPEMHX COITBHIX a00 MpodeCiifHUX TPYII, TIOCTY-
IIOBO BUXOISATH 32 MEXI IEPBUHHOTO CEpEIOBUINA
Ta CTAlOTh 3PO3YMUTUMH 3HAYyHO IIUPLIOMY KOJIy
MoBIiB. Takuil nepexigHUN XapakTep 1HTEPKAPTOHY
JI03BOJISIE TTOSICHUTH B3aEMOJIIIO COIiajlbHO MapKOBa-
HOI Ta 3araJIbHOBXKMBAHO1 JIEKCUKH, a TAKOX IPOIIEC
3MiHH (YHKITIOHAJIEHOTO CTaTyCy OKPEMHX MOBHHX
omuHuUIb (JIncenko, 2023: 459).

BaxnuBy ponb y pO3BHTKY TETPapHOTO MiAXOLy
BiJIrparoTh TOCIiIKEHHSI Cy4acHOTO MEAIHOTO Mpo-
ctopy. O. CTUIIOB, aHAJI3yI0UYH COLIOJICKTHI OJIMHUIT
YKpaiHCBKUX MacMmellia, TOpYyIIy€e MUTaHHS HOBOTO
TIIyMaueHHs TepMiHa ¢jleHe Ta HOTO CITIBBIIHOIICHHS
13 srcapeonom, inmepacapzonom i apzo. JlocmigHuk
MOKAa3ye, 10 CYYaCHUHM yKPaiHCHKHH CJIEHT aKTHBHO
MOTIOBHIOETHCSI  ONMHHISIMH  KOMIT IOTEPHOTO, Bild-
CHKOBOTO, TPaHCIOPTHOTO, CIIOPTHBHOTO Ta MOJIO-
IKHOTO JKapToHIB, a TaKOX 3JIOAIMCHKOTO M KpHUMi-
HaJILHOTO apro, IO CBITIUTH PO AKTUBHY B3aEMOJIIIO0
WX TifCHCTeM y cydacHid komyHikarii (CThIios,
2025: 86-97).

[oni6ony tennenmiro mpocrexye i J[. CuzoHOB,
SIKMH PO3IVISIZIAE COILIIOJIEKTH SIK OJIHE 3 JKEPes HOBOT
JIEKCUKM CYYacHHMX yKpaiHChKHX Macmenia. Ha mare-
piami MmemiitHoi Heorpadil TOCTITHUK IEMOHCTPYE,
10 MOJIOJIDKHHIMA CIIEHT, TpodeciiiHi KaproHi3Mu Ta
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MOBa CyOKYJIBTYp MOCTYNOBO BXOISTH O IIUPLIOTO
MOBHOTO BXXHTKY W TMepecTaroTh (YHKLIOHYBaTH
BUKJIIOYHO B MEXKax IMEPBHHHHUX COIaJBHUX TPYII
(CuzonoB, 2024: 173—-174). Takum 4uHOM, Cy49acHUI
MEIIHHUN TPOCTIp MEMOHCTPYE MPOHHUKHICTH MEX
MIDXK OKPEMHUMH COITi0JIEKTaMH.

Oco011BO iHTEHCHBHO MPOLIECH TOMINPEHHS COLi-
AIbHO MapKOBaHOT JIEKCUKHU Bi0OyBalOThCS B LUPPO-
Bili komyHikalii. ComiajgbHi Mepexi 3a0e3neuyroTh
mBHUJKI (DOPMYBaHHS, y3yalli3allifo Ta 3aKpilUICHHS
HOBMX CJICHTOBUX OJIMHMILb 3aBISIKM IOCTIHHIN B3a-
€MOJIi1 BEJMKOI KITBKOCTI KOPHUCTYBadiB, SKi MalOTh
pi3HU conianpHui 1 KyasTypHUE gocBin. Y mudpo-
BOMY CEpEIOBHIII aKTHBHO BHHHKAIOTh HOBI CIIOBA,
CKOpOYeHHs1, rpadiuni Moaudikamii Ta iHIII MOBHI
IHHOBAIlli, IO BiZOOPaXKAIOTh Cy4YacHi COIiaTbHI
1 texHomyoriuHi TeHaeHMii (Bopobemp, 2024: 194,
196-197). Jocmimxenns Jl. JlaHuapiya moka3yroTsb,
o HepopMmasibHa eIeKTPOHHA KOMYHIKaIlisl XapaKTe-
PHU3YETHCS TPOIIECaMU MOBHOI €KOHOMIi, CTPYKTYPHOT
JIEKCUYHOT PEeAyKIil Ta aKTUBHUM BUKOPUCTAHHSM
rpadiyHIX CKOpPOYEeHb W IHILIadBHHUX abpesiaTyp,
SKi € TUTIOBHUMH U OHJIAWH-cIiKyBaHHs (Jlanda-
piu, 2023: 82-83; Jlangapiu, 2020: 91-92; Jlangapiy,
2024: 25-27).
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TakuM 4YMHOM, TETpapHUM MiIXiT JO PO3MEKY-
BaHHSI TUIIIB COLII0JIEKTIB JO3BOJISIE TIOSICHUTH Cy4acHi
nporecd (DyHKI[IOHYBaHHS COILlaJIbHO MapKOBaHOI
JIEKCUKHU HE SIK CYKYyIHOCTI 130JIbOBAHHUX Ti/ICHCTEM,
a sIK IMHAMIYHOI CUCTEMH B3a€MOIIOB’I3aHUX COLiO0-
JIEKTIB, y SKill iHTep)KaproH BHKOHYE POJIb ITPOMIiXK-
HOI JaHKM MDK TPYNOBHM 1 3arajbHOBXHBAaHUM
MOBJICHHSIM.

BucHoBkn. VY  cyuacHifi  COIIOJIHTBICTHUIL
JOLITFHO BUOKPEMITIOBATH OiHApHWUU, TEpHAPHUH 1
TeTpapHUM MHiAXOOM A0 PO3MEXyBaHHS apro, kap-
TOHY, IHTEep)Kaprony Ta cienry. HalinoBHime cneuu-
¢iky nux pi3HOBHIIB BimoOpakae TeTpapHUH Mmiaxif,
SKUH Tepeadadae BUOKPEMIICHHS 1HTEPKApTOHY SIK
MIPOMI’KHOTO Pi3HOBUIY COLIiaJIbHO MapKOBaHOI JICK-
CHIKH, IO MTOEJHYE O3HAKH YKAPTOHY Ta CIICHTY.

Po3mexyBaHHS apro, >KaproHy, iHTEp>KaproHy Ta
CJIEHTy MOTpeOye BpaxyBaHHS CYKYIHOCTI KpHTe-
piiB: corianbHOI 0a3u, CTYNEHs BiIKPUTOCTI, chepu
(yHKIIOHYBaHHS, MIParMaTHYHOI CHIPSIMOBAHOCTI Ta
nomupenHs. JnHamika cydacHoi MmeniiHol i nug-
POBOI KOMYHIKaIlii 3aCBiT4y€ MPOHUKHICTH MEX MIX
IIAMH PI3HOBHUIAMHU Ta TOCTIHHUH TEpexis] OKPeMHX
MOBHHUX OJIMHMLb Bil By3bKOTPYIIOBOTO J0 IIUPLIOTO
BXKMBaHHS.
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